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DOHODA MEDZI PRIJiMATETOM GRANTU A ITdASTNiKMI MOBILiT

DOHODA _ ERASMUS+ - MOBILITA JEDNOTLIVCOV

Cislo projektu: 2024- 1-SKO1 -KA122-VET-000209 I 88

Sektor: Odborn6 vzdel|vanie a priprava

T1p aktivity: KAl22-VET - Kr6tkodob6 projekty mobility udiacich sa a zamestnancov v sektore
odbomdho vzdel6vania a pripravy
Kr6tkodobri vzdel6vacia mobilita Ziakov v OVP

lD Erasmus+ mobility: Neuplatiuje sa

PREAMBULA 
.

Tfto dohoda (dhlej len ,,dohoda") sa uzatv6ra medzi tlmito stranami:

na jednej strane,

organiz{ciou (d'alej len,,organiz6cia"),

Celli oficirilny n6zov vysielajricej organizircie: Strednd priemyseln6 Skola elektrotechnick6,
Komensk6ho 44, KoSice

Ofici6lnapr6vnaformavysielajricej organizdcie: Rozpodtovii organizficia

ICO vysielajricej organizlcie: 00161756

Ofici6lna adresa vysielajricej otganizicie: Komensk6ho 44, 040 01 Ko5ice

E-mail vysielajricej organiz6cie: spse@spseke.sk

OID vysielajricej organizficie: E10121980

ktorri na ridely podpisu tejto dohody zasrupuje Ing. Stefan Kri5tin, riaditeli

a

na strane druhej,

fiastnfk

Eva MeSterovii.
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lpora:

Vy55ie uveden6 strany sa dohodli na podpise tejto dohody.



OSOBITNE PODMIENKY

ir,ANox r - pnrDMET DoHoDY

i.1 Trito dohoda upravuje priva, povinnosti, poZiadavky a podmienky tjkajfice sa finandnej
podpory udelenej na realizitciu mobilitnej aktivity v rSmci programu Erasmus+.

1.2 Organiz6cia poskytne ridastnikovi podporu na realiz6ciu mobilitnej aktivity, ktorouje
sprev6dzanie 6 Ziakov na stdZi v kajine iesko v rdmciprogramu Erasmus+.

1.3 Udastnik srihlasi s podporou alebo poskytnutfm sluZieb stanovenfmi v ikinku 3 a zavdzule sa

realizovat' mobilitu v srilade s popisom uvedenly'm v Prilohe.
1.4 Ak6kol'vek dodatky k tejto dohode musia byt' vyZiadan6 a odsrihlasen6 oboma stranami

prostrednictvom oficidlneho ozn6menia listom alebo e-mailom. Dodatok nadobfda platnost'
dfiom podpisu (alebo potvrdenia) prijimajircou stranou. Dodatok nadobrida ridinnost' diom
nadobudnutia platnosti alebo inly'm diom uvedenyim v dodatku.

CLANOK 2 _TRVANIE A DATUM ZACIATKU

2.1 Trito dohoda nadobfda platnost' a ridinnost'diiom jej podpisu poslednou z oboch str6n dohody.
2.2 Dohoda pokrl/va obdobie od 14. ll. 2024 do 21. 11.2024.

iLANox r - FTNANdNA PoDPoRA

3.1 Vy5ka finandnej podpory je 1631 EUR na z6klade finandnlich pravidiel stanovenych
v Sprievodcovi programom Erasmu s+ 2024 a preWajinu iesko zodpoved6 sume:

o Cestovn6 n6klady
o Individuiilnapodpora:

o 169,00 EUR/deii (1. - 8. defi)

3.2 Udastnikovi je pridelen6 finandn6 podpora z prostriedkov EU Erasmus+ na 8 dni.

285 EUR

1352 EUR

3.3 Udastnik nem6Ze podat'Ziadost'o predlZenie fyzickej mobility.

3.4 InStitfcia poskytne [dastnikovi finandni podporu formou zabezpedenia nasledovnych sluZieb:
cestovn6, poistenie, ubytovanie, pripadne stravnd. Zvyinii dast' finandnej podpory bude
ridastnikovi vyplatenri na bankovli ridet uvedenly' na prvej strane tejto zmluvy. Organizricia je
povinn6 zarudiC, Ze toto priame poskynutie sluZieb bude spliat' nevyhnutnd itandardy kvality
a bezpednosti.

3.5 Udastnfk mri niirok na refundovanie 100 o% opr6vnenlfch nrikladov na podporu inkhizie.
Preplatenie nikladov musi bl zaloLene na podpornych dokumentoch predloZenjch
rldastnikom.

ila.Nox l - opnAvNnNost NAxr,.q.nov

4.1 . Aby boli nriklady oprrivnen6, musia b1t skutodne vyuZit6 alebo vytvoren6 r-ldastnikom v obdobi
stanovenom v dl6nku 2 a/alebo musia byd nevyhnutn6 na vykon6vanie aktivity uvedenej v
prilohe. N6klady musia by' v sLilade s platnjmi vnirtro5t6tnymi dafiovfmi a pracovnopr6vnymi
predpismi a priivnymi predpismi tjkajfcimi sa sociiilneho zabezpelenia .

4.2. Pokial' ide o reiilne nriklady (napr. podpora inkhizie), musia blt zaloLen! na podpomych
dokumentoch, ako st faktfry, prijmov6 doklady atd'.

4.3. Finandn6 podpora sa nesmie pouZit' na pokrytie n6kladov na aktivity, ktor6 uZ boli financovan6
z prostriedkov Eur6pskej rinie. Je vSak zluditel'nri s akl/mkol'vek inl/m zdrojom financovania



vretane platu, ktorf by fdastnik mohol dost6vat'za stiL aleho pedagogickr-i dinnost', alebo za
akrikol'vek prricu mimo svojich dinnosti v riimci mobility, pokial'vykon6va aktivity uveden6 v
prilohe 1.

4.4. Udastnik nem6Le Liadat o preplatenie kurzovfch striit alebo bankovlich nrikladov ridtovanlch
bankou idastnika za prevody z vysielajricej organizricie.

ir,aNox s -poDMIENKY PLATBY

5.1 Do 30 kalend6rnych dni od podpisania dohody oboma stranami alebo na z6klade potvrdenia
o prichode a nie nesk6r ako do zadiatku mobility uvedenom v dl6nku 2.2 bude ridastnikovi
zaslanf diastka predfinancovania vo vy5ke 100Vo zo sunry stanovenej v Clrinku 3. V pripade,
Ze ridastnik neposkytne podpornd dokumenty nadas podl'a rozvrhu vysielajricej organiz6cie,
m6Ze b1a' neskoriia platba predfinancovania vjnimodne pisomne akceptovan6, ak je to
opriivnene z{6vodnen6.

ir,Axoxe -nnFUNDAcrA

6.1 Ak idastnik nedodrZi podmienky dohody, vysielajfca organizfcia od neho vyZiada vrStenie
finandnej podpory alebo jej dasti.
Ak fdastnik ukondi dohodu sk6r ako je uveden6 v dohode, musi vritit' diastku finandndho
prispevku, ktorii mu uZ bola vyplatenri, pokial'sa s vysielajtcou organiz6ciou nedohodol inak.
Tak6to skutodnost' musi b1t' ozndmend niirodnej agentfre vysielajircou organiz6ciou
a n6rodnou agentfrou akceptovan6.

ilANor z - porsrENrE

'7.I Organiziicia je povinn6 overit' si, di m6 irdastnik uzavretl adekvitne poistenie bud' tak, Ze

zabezpeti poistenie sama, alebo uzavrie zmluvu s prijimajicou organiz6ciou o tom, Ze tito
zabezpedi poistenie, alebo poskytne ridastnikovi relevantn6 inform6cie a podporu, aby sa poistil
s6m.

'7.2 Poistenie musi zahffiat' minimiilne zdravotn6 poistenie, poistenie o zodpovednosti za
spdsobenf Skodu a potwdenie o frazovom poisteni. Poskytovatel' poistenia bude vybranl/ na
ziiklade cenov6ho prieskumu tak, aby boli dodrtanl poZiadavky na rozsah poistenia uveden6
vy55ie.

1.3 Za poistenie je zodpovedni: vysielajtca organizircia, ktor6 zabezpedi r-idastnikovi komplexn6
ceslovn6 poistenie pre manu6lnu priicu v zahranidi.

cT,ANoT s-oNLINE JAZYKOVA PoDPORA (oLS)

Neuplatiuje sa.

ilANor s - zAwnniNA spnAva. uda.srNixl. pu sunvnv;

9.1 Udastnik je povinnlf vyplnit' a podat' spr6vu ridastnika (prostrednictvom
on-line n6stroja EU Survey) po mobilite v zahranidi, a to najnesk6r do 30 kalendrirnych dni po
prrlati v'lzvy najej vyplnenie. Od fdastnika, ktory nevyplnf a nepodri spr6vu ridastnika, mdZe
organizdcia Liadat diastodnd alebo fpln6 vr6tenie zaslanej finandnej podpory.

9.2 Udastnikovi mdZe b1t'zaslanli doplfiujrici dotaznik za ridelom uznania vjsledkov.



ir,ANor ro - nrrKA A HoDNorY

10.1 Mobilitn6 aktivita musi bf vykonan6 v s lade s najprisnejSimi eticklimi normami
a prisluin;imi pr6vnymi predpismi EU, medziniirodnyf mi a nrirodn;imi z6konmi o eticklich
zdsadrich.

10.2 Udastnik sa musi zaviazal a zabezpelit dodrZiavanie zrikladnlich hodn6t EU (ako je
re5pektovanie I'udskej d6stojnosti, slobody, demokracie, rovnosti, priivneho Stritu a fudsklich
pr6v vr6tane pr6v men5in).

10.3 Pokial' ridastnik poru5i akdkol'vek povinnosti vypllfuajrlce z tohto el6nku. moZe d6jst'
k zni\eniu finandnej podpory alebo nemusi byt' vyplatend.

ir,ANor rr - ocHRANA uDAJov

11.1 Za sprac'lvanie v5etkly'ch osobnly'ch idajov v zmysle dohody zodpoved6 prevridzkovatel'
uvedenyi vo vyhl6seni o ochrane osobnl/ch ridajov, a to v sirlade s uplatnitefnlfrni pr6vnymi
predpismi o ochrane ridajov, najmii s nariadenim 201811,725'a so srivisiacimi vnritroStritnyrni
aktmi o ochrane irdajov, a na ridely stanoven6 vo vyhl6seni o ochrane osobnfch fdajov
dostupnom na adrese

ht

11.2 Tak6to idaje m6Ze nirodni agentirra a Eur6pska komisia spracov6vat' vlfludne v srivislosti
s realiziiciou dohody s vysielajricou organiz6ciou a n6slednlmi aktivitarni bez obmedzenia
moZnosti odovzdat' tieto irdaje orgdnom zodpovedn;im za in5pekciu a audit v srilade
s legislativou EU (Dvor auditorov alebo Eur6psky frad pre boj proti podvodom (OLAF;;.

11.3 Udastnfk rn 62e na zitklade pisomnej Ziadosti ziskat' pristup k svoj im osobnym ridajom a opravit'
informriciu, ktorri je nefplni alebo nespr6vna. Svoje Ziadosti a otizky k spracov6vaniu
osobnjch ridajov musi zaslat' vysielajricej organiz6cii a./alebo prisluinej n6rodnej agentire.
Svoje nimietky vodi spracov6vaniu osobnlich r.idajov m6Ze zaslat' Eur6pskemu dozorndmu
tradnikovi pre ochranu ridajov v Bruseli, pokiaf ide o vluZivanie rldajov Eur6pskou komisiou.

CT,ANOT TZ _ POZASTAVENIE PLNENIA DOHODY

12.1 Na Ziadost' ridastnika alebo organiz6cie sa m6Ze plnenie dohody pozastavit', ak vynimoine
okolnosti - najmii vyi|ia moc (pozri dlinok 17) - brrinia jej plneniu alebo ho neprimerane
st'aZujri. Pozastavenie nadobudne ridinnost' v dei dohodnutj zmluvnlfmi stranami. Dohodu je
moZn6 opiitor ne obnov it'.

12.2. Organizircia m6Ze - kedykol'vek - pozastavit' platnost' dohody, ak sa f6astnik dopustil, resp.
existuje podozrenie, Ze sa dopustil:

a) zinaLnlch chjb, nezrovnalosti di podvodu alebo

b) vaZneho poru5enia povinnosti vyplJvajicich z tejto dohody alebo podas postupu
udel'ovania [vriitane nesprivneho vykon6vania akcie, predloZenia nepravdivjch
inform6cii, neposkynutia poZadovan;ich informricii, poru5enia etickjch pravidiel
(v relevantnlich pripadoch) atd'.1;

2 Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 201811725 223. okt6bra 2018 o ochrane fyzickich os6b pri
spracfvani osobnich tdajov institriciami, orgiinmi, riradmi a agenhirami Unie a o vol'nom pohybe tak'jchto fdajov,
ktorym sa zrusuje nariadenie (ES) d. 4512001 a rozhodnutie d. 1247/2002/ES.



12.3 Ked' okolnosti umoZiuji obnovenie plnenia dohody, zmluvn6 strany sa musia okamZite
dohodnft' na d6tume obnovenia jej plnenia (eden dei po d6tume skondenia pozastavenia).
Pozastavenie sa zruSi s ridinnost'ou od diitumu skondenia pozastavenia.

12.4 Potas pozastavenia sa ridastnikovi neposkytne Ziadna finandnii podpora.

12.5 Udastnik si nem6Ze niirokovat' nrihradu Skody z d6vodu p ozastavenia zo strany organiz6cie.

12.6 Pozastavenie nemii vplyv na pr6vo organizircie ukondit' finandnri podporu (pozri dlinok 14).

ir,Auor r: - uKoNdENrE DoHoDy

13.1 Dohodu m6Ze vypovedat' ktor6kol'vek zo zmluvnlfch str6n, ak nastanf okolnosti, pre ktord je
plnenie dohody neuskutodnitel'n6, nemoZn6 alebo nadmerne n6rodnd.

13.2 V prfpade ukondenia dohody z d6vodu vy,i.ie7 moci (tl6nok l7) bude mat'ridastnik n6rok na
vyplatenie finandnej podpory najmenej vo v1/5ke, ktori zodpovedri skutodn6mu trvaniu
mobility. Zvyinri diastka grantu musi byt' vr6ten6.

i3.3 Organizdcia m6Ze ukondit' dohodu form6lnym oznimenfm druhej strane, ak sa ridastnik
dopustil z6vaZnllch chlib, nezrovnalosti, podvodu, korupcie alebo je zapojen;i do zlodineckej
organizircie, prania Spinavjch peiazi, trestnfch dinov srivisiacich s terorizmom (vr6tane
financovania terorizmu), detskej prdce alebo obchodovania s l'ud'mi.

13.4 Organizitcia si vyhradzuje prfvo podat' n6vrh na zadatie sridneho konania, ak v lehote
ozn6menej fdastnfkovi doporudenym listom dobrovofne ned6jde k vydaniu akejkol'vek
poZadovanej n6hrady.

13.5 Ukondenie nadobudne riiinnost' vdei po odoslani oznhmenia o potvrdenf; ,,diitum
ukondenia".

13.6 Udastnik si nem6Ze niirokovat' n6hradu Skody z d6vodu ukondenia zo strany organiz6cie.

CT,ANOX T+-TONTROLY A AUDITY

14.1 Strany dohody sa zav'dzujtt poskltnrit' detailn6 infomricie vyZiadan6 Eur6pskou komisiou,
nfrodnou agentfirou a injmi nimi poveren;imi org6nmi za r.idelom kontroly, di trvanie mobility
a ustanovenia dohody si alebo boli n6leZite implementovand.

14.2. Akdkol'vek zistenia tyikajfce sa dohody rn6Ze viest' k opatreniam stanovenjm v dl6nku 6 alebo
k d'al5fm prrivnym krokom v zmysle platn6ho vnritroSt6tneho pr6va.

ir,ANor rs - SKoDY

15.1 KaLdL strana tejto dohody zbavuje inri stranu dohody akejkol'vek pr6vnej zodpovednosti za
Skody, ktor6 utrpi jej organiz6cia alebo zamestnanci podas plnenia tejto dohody, pokial' tieto
Skody neboli sp6soben6 z nedbalosti alebo z fimyseln6ho zavinenia inej strany dohody alebo
jej zamestnancami.

15.2 N6rodn6 agentirra a Eur6pska komisia alebo ich zamestnanci nenes v r6mci tejto dohody za
Ziadnych okolnostf alebo z ak'.ichkol'vek ddvodov zodpovednost' za lkodu sp6sobenri
realiziiciou mobility. N6sledne sa n6rodn6 agentirra alebo Eur6pska komisia nebudir zaoberat
Ziadnou poZiadavkou o n6hradu alebo preplatenie !k6d.



iLANoK 16 - vYSSr.A Nroc

16.1 Zmluvnh strana, ktorej vy5iia moc zabrl;nlla v plneni povinnosti vlpllivajficich z dohody, sa

nem6Ze povaZovat' za stranu, ktorri ich poru3uje.

i 6.2 ,,Vyiiia moc" je akrlkol'vek situ6cia alebo udalost':

- ktor6 br6ni niektorej zo zmlwn-lch strrin plnit' si povinnosti vypllfuajrice z tejto dohody,

- ktorir nebolo moZnd predvidat', je mimoriadnou situ6ciou a situ6ciou mimo dosahu
zmluvnjch striin,

- ktordL nebola spdsoben6 chybou ani nedbanlivost'ou z ich strany (alebo zo strany inlich
zridastnenlich subjektov zapojenly'ch do akcie) a

- ktorej sa npdalo zabrrinit' napriek vynaloZeniu n6leZit6ho risilia.

16.3 O kaZdom pripade predstavujricom vyS5iu moc musi by' druh6 zmluvn6 strana bezodkladne
ofici6lne upovedomen6 amusi b1t' informovan6 o charaktere, pravdepodobnom trvani
a predvidatel'n1fch d6sledkoch tejto udalosti.

16.4 Zmluvnf strany musia okamZite podniknrit' v5etky potrebn6 kroky na obmedzenie akejkol'vek
Skody sp6sobenej vyS5ou mocou a vynaloLii maximdlne trsilie na to, aby sa do najsk6r
pokradovalo vo vykon6vani akcie.

ir,Auox rz - ruRrsDrKcrA A pRisLUSNosf suDU

17.1 Dohoda o poskltnuti finandnej podpory sa riadi vnritroit6tnym pr6vnyrn poriadkom Slovenskej
republiky.

17.2 O nezhodfich medzi organiziciou a irdastnikom, ktor6 sa tjkajri interpretricie, pouZitia
a platnosti dohody a ktor6 nie je moZn6 vyrielit' vz6jomnou dohodou, rozhoduje prislu5nly' srid
v sirlade so z6konom.

ir,Axor 18 - NADoBUDNUTTE pLATNosrI

Dohoda nadobudne platnost' po podpise oboch zmluvnjch str6n.

PODPISY

,lzaitlastnika Zao\ganizlciu 
_

Ing. Eva MESTEROVA Ing. Stefan KRISTiN, riaditeL Skoly
Ko5ice,28.10.2024 KoSice,28.10.2024


